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                Brussel,  

 

 

[…] […] 
 

 

 

Mevrouw de Voorzitter, 

 

 

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht VCT) heeft in de zitting van haar verenigde afdelingen 

van 23 juni 2005 de klacht onderzocht van een Nederlandstalig patiënt, wonende in het 

Nederlandse taalgebied, aan wie een uitsluitend in het Frans gestelde factuur werd gestuurd met 

het detail van de geleverde prestaties eveneens in het Frans. 

 

* 

 

*        * 

 

De VCT stelt vast dat de factuur en het detail van de prestaties uitsluitend in het Frans zijn 

gesteld.  Het bijgevoegde overschrijvingsformulier is in de twee talen gesteld, behalve het adres 

van CHU Saint-Pierre dat enkel in het Frans vermeld staat. 

 

Het adres van de klager is gevestigd in het Nederlandse taalgebied, waardoor het vermoeden 

juris tantum bestaat dat de betrokkene Nederlandstalig is. 

 

 

* 

 

*        * 

 

Als openbaar ziekenhuis van het IRIS-net, een vereniging die is onderworpen aan de wet van 8 

juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, valt het UMC Sint-Pieter 

onder de toepassing van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de 

talen in bestuurszaken (SWT), meer bepaald onder de bepalingen van toepassing op de 

plaatselijke diensten, gevestigd in Brussel-Hoofdstad (vgl. advies 34.062 van 15 mei 2003). 

 

 

 

Overeenkomstig artikel 19, SWT, moet het UMC Sint-Pieter in zijn betrekkingen met de 

Nederlandstalige particulieren het Nederlands gebruiken. 

 

De VCT is derhalve van oordeel dat de klacht ontvankelijk is en gegrond. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan mevrouw […], leden van het Verenigd College 

van de Gemeenschapscommissie, alsook aan de klager. 

 



 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

     

 

     De Voorzitter, 

 

 

 

 

 

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
 


